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Ucz się podróżując – Diukowie Sully 

Apprends en voyageant – Les Ducs de Sully 
 

 

 
1. Jeden albo jedna. – Un ou une. 

 

Wymowa: 

Un – wymawia się jak ę przy jednocześnie zaokrąglonych ustach. 

Ou – ou wymawia się jak u. 

Une – u wymawia się jak i przy czym usta ułożone są jak do u, e na końcu słowa nie 

wymawia się.   

 

 

Un – rodzajnik nieokreślony używany z rzeczownikami rodzaju męskiego albo liczebnik 

główny: jeden. 

Une – rodzajnik nieokreślony używany z rzeczownikami rodzaju żeńskiego albo liczebnik 

główny: jedna. 

 

 

Liczebniki główne (les adjectifs numéraux cardinaux) 

 

Un - jeden 

Deux - dwa 

Trois - trzy 

Quatre - cztery 

Cinq - pięć 

Six - sześć 

Sept - siedem 

Huit - osiem 

Neuf - dziewięć 

Dix - dziesięć 

Onze - jedenaście 

Douze - dwanaście 

Treize - trzynaście 

Quatorze - czternaście 

Quinze - piętnaście 

Seize - szesnaście 

Dix-sept - siedemnaście 

Dix-huit - osiemnaście 

Dix-neuf - dziewiętnaście 

Vingt - dwadzieścia 

 

 

W języku francuskim liczebniki główne nie odmieniają się przez rodzaje. Wyjątek stanowi un 

albo une. 

 

Un garçon – jeden chłopiec   Une fille – jedna dziewczyna 

     ale 

Deux garçons – dwóch chłopców  Deux filles – dwie dziewczyny 



Trois garçons – trzech chłopców  Trois filles – trzy dziewczyny 

Quatre garçons – czterech chłopców  Quatre filles – cztery dziewczyny 

Cinq garçons – pięciu chłopców  Cinq filles – pięć dziewczyn 

Six garçons – sześciu chłopców  Six filles – sześć dziewczyn 

Sept garçons – siedmiu chłopców  Sept filles – siedem dziewczyn 

Huits garçons – ośmiu chłopców  Huit filles – osiem dziewczyn 

Neuf garçons – dziewięciu chłopców Neuf filles – dziewięć dziewczyn 

Dix garçons – dziesięciu chłopców  Dix filles – Dziesięć dziewczyn 

 

Uwaga:  

 do rzeczowników garçon i fille w liczbie mnogiej dorzucamy końcówkę –s.  

 

 

Liczebniki główne nie przybierają również liczby mnogiej. Wyjątek stanowią vingt i cent, 

jeżeli nie następuje po nich inny liczebnik przybierają one –s w liczbie mnogiej. 

 

 Vingt – dwadzieścia  

 Quatre-vingts – osiemdziesiąt (dosłownie: cztery dwudziestki) 

 Quatre-vingt-deux – osiemdziesiąt dwa  

 

 Cent - sto 

 Sept cents – siedemset  

 Sept cent deux – siedemset dwa  

 

Ale przy pisaniu dat, nawet jeśli po vingt i cent nie występuje inny liczebnik, nie przybierają 

one końcówki –s w liczbie mnogiej. 

 

 Mille neuf cent – Tysiąc dziewięćsetny  

 Mille neuf cent trente – Tysiąc dziewięćset trzydziesty 

 

 

 

Rodzajniki nieokreślone (les articles indéfinis) 

 

W większości przypadków w jezyku francuskim rzeczownik jest poprzedzony rodzajnikiem 

określonym lub nieokreślonym. Rodzajniki nieokreślone poprzedzają rzeczowniki opisujące 

osoby lub przedmioty, których mówiący dokładnie  nie określa.  

 

 

W języku francuskim istnieją dwa rodzaje męski i żeński. 

 

Liczba pojedyńcza 

Un – rodzajnik niekreślony występujący przed rzeczownikami rodzaju męskiego. 

Une – rodzajnik niekreślony występujący przed rzeczownikami rodzaju żeńskiego. 

 

Liczba mnoga 

Des – rodzajnik nieokreślony występujący przed rzeczownikami rodzaju męskiego i 

żeńskiego.  

 


